(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZCZOTKA DO KAPIELI SYMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BATH BRUSH SYMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BADEBURSTE SYMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
KOUPELOVY KARTAC SYMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE DE BAIN SYMBOLE: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA DA BAGNO SIMBOLO: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO DE BANO SIMBOLO: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BADBORSTEL SYMBOOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BADBORSTE SYMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
BOYPTZA MITANIOY YYMBOAO: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE DE BAIE SIMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
ESCOVA DE BANHO SIMBOLO: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
UETKA 3A BAHS CUMBOIJI: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FURDOKEFE SZIMBOLUM: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BADEBUJRSTE SYMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEFA NA KUPEL SYMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KYLPYHARJA SYMBOLI: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VONIOS SEPETYS SIMBOLIS: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VANNAS BIRSTE SIMBOLS: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
VANNIHARI SUMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOPALNA KRTACA SIMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAB FOLCTHA SIOMBOOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPILU TAL-BANJU SIMBOLU: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(HR) PBIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CETKA ZA KUPANJE SIMBOL: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
IIETKA /19 BAHHBI CUMBOJT: 24400 EAN/GTIN: 5907451343524
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Szczotka do mycia i masazu ciala zostata zaprojektowana, aby poprawia¢ krazenie, usuwa¢ martwy naskoérek i wspiera¢ regeneracje skory. Moze by¢
uzywana zar6wno na sucho, jak i na mokro, w trakcie kapieli lub pod prysznicem. Jej dtuga raczka (42 cm) pozwala na wygodne dotarcie do trudno
dostepnych miejsc, takich jak plecy. Naturalne wlosie i wypustki masujace wspieraja redukcje cellulitu i poprawiaja elastycznos¢ skory.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

e  Przygotowanie:
o Przed pierwszym uzyciem optucz szczotke pod biezacq wodg i pozostaw do wyschniecia.

e  Masaz na sucho:
©  Upewnij sie, ze skora jest sucha.
©  Wykonuj delikatne, okrezne ruchy, zaczynajac od stép i kierujac sie w strone serca.
©  Unikaj zbyt mocnego nacisku, aby nie podrazni¢ skéry.
o  Po zakonczeniu masazu natdz na skére balsam lub olejek nawilzajacy.

e  Masaz na mokro:
o Zwilz szczotke oraz skére ciepta woda.
o Naldz na szczotke niewielka ilos¢ zelu pod prysznic lub mydta.
©  Masuj ciato okreznymi ruchami, zwracajac szczeg6lng uwage na miejsca wymagajace intensywniejszej pielegnacji.
o Po zakonczeniu spucz ciato i szczotke woda.

e  Czyszczenie i przechowywanie:
©  Po kazdym uzyciu dokladnie optucz szczotke pod biezaca woda, usuwajac resztki kosmetykéw i naskoérka.
o Pozostaw szczotke w przewiewnym miejscu do catkowitego wyschniecia.
o Unikaj przechowywania w wilgotnych miejscach, aby zapobiec rozwojowi plesni.

DANE TECHNICZNE
e lugosc¢ catkowita: 42 cm
e  Materiat wlosia: Naturalne wldkno
e Materiat raczki: Drewno
e  Dodatkowe elementy: Otwor na koricu raczki z przewleczonym sznurkiem do zawieszenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dok}adnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.
®  Nie stosuj szczotki na uszkodzonej lub podraznionej skérze.
® Nie udostepniaj szczotki innym osobom w celu zachowania higieny.

®  Unikaj zbyt intensywnego nacisku podczas masazu, aby nie spowodowa¢ mikrourazéw.

e  Szczotka nie jest zabawka — nalezy unika¢ pozostawiania jej w zasiegu matych dzieci bez nadzoru.
e Przechowuj szczotke w suchym miejscu, aby unikna¢ rozwoju ple$ni.
e  Regularnie czy$¢ szczotke, aby zapobiec gromadzeniu sie bakterii i grzybéw.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnos$cia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The body wash and massage brush is designed to improve circulation, remove dead skin and support skin regeneration. It can be used both dry and
wet, during bathing or showering. Its long handle (42 cm) allows you to comfortably reach hard-to-reach places, such as the back. Natural bristles
and massage nubs support cellulite reduction and improve skin elasticity.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
INSTRUCTIONS FOR USE
e  Preparation:
o Before first use, rinse the brush under running water and allow to dry.
e  Dry massage:
o Make sure your skin is dry.
o Use gentle, circular movements, starting at your feet and moving towards your heart.
©  Avoid applying too much pressure to avoid irritating the skin.
o After completing the massage, apply a moisturizing lotion or oil to your skin.
e  Wet massage:
©  Wet the brush and skin with warm water.
©  Apply a small amount of shower gel or soap to the brush.
o Massage your body in circular motions, paying particular attention to areas that require more intensive care.
o When finished, rinse your body and brush with water.
e  (Cleaning and storage:
o After each use, rinse the brush thoroughly under running water to remove any remaining cosmetics and skin.
o Leave the brush in a well-ventilated place to dry completely.
©  Avoid storing in damp places to prevent mold growth.
TECHNICAL DATA
e  total length: 42 cm
e  Bristle material: Natural fiber
e  Handle material: Wood
e  Additional elements: A hole at the end of the handle with a string for hanging
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® Do not use the brush on damaged or irritated skin.

® Do not share your brush with other people for hygiene reasons.



®  Avoid too much pressure during the massage to avoid causing micro-injuries.

e The brush is not a toy — avoid leaving it within the reach of small children without supervision.
e  Store your brush in a dry place to avoid mold growth.
e  Clean your brush regularly to prevent the build-up of bacteria and fungi.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  DProtect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbefolgung der Anweisungen
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die Korperreinigungs- und Massagebiirste soll die Durchblutung verbessern, abgestorbene Hautzellen entfernen und die Hautregeneration
unterstiitzen. Es kann sowohl trocken als auch nass beim Baden oder Duschen verwendet werden. Durch den langen Griff (42 cm) erreichen Sie
bequem auch schwer erreichbare Stellen, wie beispielsweise den Riicken. Naturborsten und Massagenoppen unterstiitzen die Cellulite-Reduktion und
verbessern die Hautelastizitét.

TIPP

®  Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und eventuelle sichtbare Schaden zu tiberpriifen.

e  Sollte es zu einer unvollstindigen Lieferung kommen oder Thnen ein Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport auffallen,
wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.

GEBRAUCHSANWEISUNG
e  Vorbereitung:
©  Vor dem ersten Gebrauch die Biirste unter fliefendem Wasser ausspiilen und trocknen lassen.
e  Trockenmassage:
o  Stellen Sie sicher, dass Ihre Haut trocken ist.
©  Machen Sie sanfte, kreisende Bewegungen, beginnend bei den Fiien und in Richtung Herz.
©  Vermeiden Sie zu viel Druck, um Hautreizungen zu vermeiden.
o  Tragen Sie nach Abschluss der Massage eine feuchtigkeitsspendende Lotion oder ein Ol auf Ihre Haut auf.
e Nassmassage:
o Befeuchten Sie die Biirste und die Haut mit warmem Wasser.
o Tragen Sie eine kleine Menge Duschgel oder Seife auf die Biirste auf.
o Massieren Sie Thren Korper mit kreisenden Bewegungen und achten Sie dabei besonders auf die Bereiche, die eine intensivere Pflege
bendtigen.
o Wenn Sie fertig sind, spiilen Sie Thren Korper ab und biirsten Sie ihn mit Wasser.
¢ Reinigung und Lagerung:




o Spiilen Sie den Pinsel nach jedem Gebrauch griindlich unter flieBendem Wasser aus, um sdmtliche Kosmetik- und Hautreste zu
entfernen.

o Lassen Sie die Biirste an einem gut beliifteten Ort vollstdndig trocknen.

©  Vermeiden Sie die Lagerung an feuchten Orten, um Schimmelbildung vorzubeugen.

TECHNISCHE DATEN

Gesamtldnge: 42 cm

Borstenmaterial: Naturfaser

Griffmaterial: Holz

Zusétzliche Elemente: Ein Loch am Ende des Griffs mit einer Schnur zum Aufhédngen

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Verwenden Sie die Biirste nicht auf beschadigter oder gereizter Haut.

®  Geben Sie Ihre Biirste aus hygienischen Griinden nicht an andere Personen weiter.

®  Vermeiden Sie wahrend der Massage zu viel Druck, um Mikroverletzungen vorzubeugen.

e Die Biirste ist kein Spielzeug. Lassen Sie sie nicht unbeaufsichtigt in der Reichweite von kleinen Kindern liegen.

e  Bewahren Sie Thre Biirste an einem trockenen Ort auf, um Schimmelbildung zu vermeiden.

e  Reinigen Sie Thre Biirste regelmdRig, um die Bildung von Bakterien und Pilzen zu verhindern.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produktes auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerat.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

®  Wenn ein Teil beschddigt ist, ist die Verwendung des Produkts verboten.
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Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemal.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstellen abgegeben
werden. Auskiinfte zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

VéaZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.



APLIKACE A POPIS

Cistici a masazni kartd¢ na t&lo je uréen ke zlepSeni krevniho ob&hu, odstranéni odumfelé kiiZze a podpofe regenerace pokozky. Lze jej pouZit na
sucho i na mokro, pfi koupani nebo sprchovani. Jeho dlouhd rukojet’ (42 cm) vdm umozni pohodlné doséhnout na téZko dostupné mista, jako jsou
zada. Pfirodni Stétiny a masazni vystupky podporuji redukci celulitidy a zlepSuji elasticitu pokozky.

TIP
®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
NAVOD K POUZITI

e Priprava:
©  Pfed prvnim pouZitim oplachnéte kartac pod tekouci vodou a nechte uschnout.
e  Sucha masaz:
o Ujistéte se, Ze je vasSe pokozka sucha.
o Pouzivejte jemné krouZivé pohyby, zacnéte u nohou a postupujte smérem k srdci.
©  Vyhnéte se priliSnému tlaku, aby nedoslo k podrazdéni pokozky.
©  Po dokonceni masaZe naneste na pokozku hydrata¢ni mléko nebo olej.
e  Mokra masaz:
Navlhcete kartac a pokozku teplou vodou.
Na Stétec naneste malé mnoZzstvi sprchového gelu nebo mydla.
Masirujte své télo krouZivymi pohyby, pficemz zv1astni pozornost vénujte oblastem, které vyZaduji intenzivnéjsi péci.
Po dokonceni oplachnéte télo a oplachnéte vodou.
isténi a skladovani:
Po kazdém pouziti karta¢ dikladné oplachnéte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky kosmetiky a pokozky.
Nechte karta¢ na dobfe vétraném misté, aby zcela vyschl.
Vyhnéte se skladovani na vlhkych mistech, abyste zabranili rastu plisni.

°
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TECHNICKE UDAJE

e celkova délka: 42 cm

e  Material Stétin: Prirodni vldkno

e Material rukojeti: Dfevo

e  Dopliikové prvky: Otvor na konci rukojeti se Stitirkou na zavéseni
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi riziktim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

®  Kartacek nepouZivejte na poSkozenou nebo podrazdénou pokozku.

® 7 hygienickych divodt sviij kartac nesdilejte s jinymi lidmi.

®  Béhem masaZe se vyvarujte pfiliSnému tlaku, aby nedoslo k mikrotrazim.
e  Kart4¢ neni hracka — nenechavejte jej v dosahu malych déti bez dozoru.

e  Uchovavejte karta¢ na suchém misté, abyste zabranili ristu plisni.
e  Kartac pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni bakterii a plisni.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduSeni)

®  Vyhnéte se zdrojiim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zpisobit poZar)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoliv cast poskozena.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

w




PouZity obalovy materidl odevzdejte na misto urcené mistnimi difady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky tirad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.

FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

La brosse nettoyante et de massage pour le corps est congue pour améliorer la circulation, éliminer les peaux mortes et favoriser la régénération de la
peau. Il peut étre utilisé aussi bien sec qu'humide, pendant le bain ou la douche. Son long manche (42 cm) permet d'atteindre confortablement les
endroits difficiles d'accés, comme le dos. Les poils naturels et les protubérances massantes favorisent la réduction de la cellulite et améliorent
I'élasticité de la peau.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline service.

MODE D'EMPI.O1I

e  Préparation:
©  Avant la premiére utilisation, rincez la brosse sous I'eau courante et laissez-la sécher.

e Massage a sec :
o Assurez-vous que votre peau est seche.
o Effectuez des mouvements doux et circulaires, en commencant par vos pieds et en allant vers votre cceur.
o Evitez d’appliquer trop de pression pour ne pas irriter la peau.
o Apres avoir terminé le massage, appliquez une lotion ou une huile hydratante sur votre peau.

e  Massage humide :
©  Mouillez la brosse et la peau avec de 1’eau tiede.
©  Appliquez une petite quantité de gel douche ou de savon sur la brosse.
©  Massez votre corps en mouvements circulaires, en insistant particuliérement sur les zones qui nécessitent des soins plus intensifs.
©  Une fois terminé, rincez votre corps et brossez-vous avec de l'eau.

e Nettoyage et stockage :
©  Apres chaque utilisation, rincez soigneusement la brosse sous l'eau courante pour éliminer tous les restes de maquillage et de peau.
o Laissez la brosse dans un endroit bien aéré pour qu'elle seche completement.
o Evitez de stocker dans des endroits humides pour éviter la formation de moisissures.

DONNEES TECHNIQUES

e longueur totale : 42 cm

e  Matériau des poils : Fibre naturelle

e  Matériau du manche : Bois

e Eléments supplémentaires : Un trou a I'extrémité de la poignée avec une ficelle pour suspendre
CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques en résultant.

® Tes enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

® N'utilisez pas la brosse sur une peau abimée ou irritée.

® Ne partagez pas votre brosse avec d’autres personnes pour des raisons d’hygiéne.

®  Evitez trop de pression pendant le massage pour ne pas provoquer de micro-blessures.

e  Labrosse n’est pas un jouet — évitez de la laisser a la portée des jeunes enfants sans surveillance.

e  Conservez votre pinceau dans un endroit sec pour éviter la formation de moisissures.
e  Nettoyez réguliérement votre brosse pour éviter I’accumulation de bactéries et de champignons.

® Lenettoyage et ’entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



®  Conserver l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, de I'humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siune utilisation stire n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir n'est
plus possible si le produit : - a été endommagg, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des
conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est fabriqué a partir de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des

informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par I'administration municipale ou communale.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.

IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

La spazzola per la pulizia e il massaggio del corpo € progettata per migliorare la circolazione, rimuovere le cellule morte e favorire la rigenerazione
della pelle. Puo essere utilizzato sia asciutto che bagnato, durante il bagno o la doccia. Grazie al lungo manico (42 cm) é possibile raggiungere
comodamente anche i punti pit difficili da raggiungere, come la schiena. Le setole naturali e le protuberanze massaggianti favoriscono la riduzione
della cellulite e migliorano 1'elasticita della pelle.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

ISTRUZIONI PER L'USO

e  Preparazione:
©  Prima del primo utilizzo, sciacquare la spazzola sotto 'acqua corrente e lasciarla asciugare.

e  Massaggio a secco:
o Assicurati che la tua pelle sia asciutta.
o Esegui movimenti delicati e circolari, partendo dai piedi e procedendo verso il cuore.
o Evitare di esercitare troppa pressione per non irritare la pelle.
o Dopo aver completato il massaggio, applicare sulla pelle una lozione o un olio idratante.

e  Massaggio umido:
©  Inumidire il pennello e la pelle con acqua tiepida.
©  Applicare una piccola quantita di gel doccia o sapone sulla spazzola.
©  Massaggia il corpo con movimenti circolari, insistendo in particolare sulle zone che necessitano di cure pit intensive.
o Una volta terminato, risciacquare il corpo e spazzolare con acqua.

e  Pulizia e conservazione:
©  Dopo ogni utilizzo, sciacquare accuratamente la spazzola sotto 1'acqua corrente per rimuovere eventuali residui di cosmetici e pelle.
o Lasciare asciugare completamente il pennello in un luogo ben ventilato.
o Evitare di conservare in luoghi umidi per prevenire la formazione di muffe.

DATI TECNICI
e  lunghezza totale: 42 cm
e  Materiale delle setole: fibra naturale
e  Materiale del manico: Legno
e  Elementi aggiuntivi: Un foro all'estremita del manico con una corda per appenderlo



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
®  Non utilizzare la spazzola sulla pelle danneggiata o irritata.
®  Per motivi igienici, non condividere lo spazzolino con altre persone.

® Evitare di esercitare troppa pressione durante il massaggio per non causare microlesioni.

e Laspazzola non e un giocattolo: evitare di lasciarla alla portata dei bambini piccoli senza supervisione.
e  Conserva il pennello in un luogo asciutto per evitare la formazione di muffa.

e  Pulisci regolarmente lo spazzolino per evitare la formazione di batteri e funghi.

® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud causare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - e stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ SUGGERIMENTT E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

1l prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.

ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un riesgo para la vida o la
salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

El cepillo de limpieza y masaje corporal estd disefiado para mejorar la circulacién, eliminar la piel muerta y favorecer la regeneracién de la piel. Se
puede utilizar tanto en seco como en himedo, durante el bafio o la ducha. Su mango largo (42 cm) permite llegar cbmodamente a lugares de dificil
acceso, como la espalda. Las cerdas naturales y las protuberancias de masaje favorecen la reduccién de la celulitis y mejoran la elasticidad de la piel.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio.

INSTRUCCIONES DE USO
e  Preparacién:
o Antes del primer uso, enjuague el cepillo con agua corriente y déjelo secar.
e  Masaje seco:
o Asegtirese de que su piel esté seca.




o Utilice movimientos circulares suaves, comenzando por los pies y avanzando hacia el corazén.
o Evite aplicar demasiada presion para evitar irritar la piel.
o  Después de finalizar el masaje, aplique una locién o aceite humectante en su piel.
e  Masaje humedo:
o Humedezca el cepillo y la piel con agua tibia.
o Aplique una pequeiia cantidad de gel de ducha o jabdn en el cepillo.
o Masajea tu cuerpo con movimientos circulares, prestando especial atencién a las zonas que requieren un cuidado mas intensivo.
o Al terminar, enjudgate el cuerpo y cepillate con agua.
e Limpieza y almacenamiento:
o Después de cada uso, enjuague bien el cepillo con agua corriente para eliminar cualquier resto de cosmético y piel.
©  Deje el cepillo en un lugar bien ventilado para que se seque completamente.
o Evite almacenar en lugares himedos para evitar el crecimiento de moho.

DATOS TECNICOS
e Longitud total: 42 cm
e  Material de las cerdas: Fibra natural
e  Material del mango: Madera
e  Elementos adicionales: Un agujero en el extremo del mango con una cuerda para colgar.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
®  No utilice el cepillo sobre piel dafiada o irritada.
®  DPorrazones de higiene, no compartas tu cepillo con otras personas.

®  Evite ejercer demasiada presion durante el masaje para evitar provocar microlesiones.
e  El cepillo no es un juguete: evite dejarlo al alcance de nifios pequefios sin supervision.
e  Guarde su cepillo en un lugar seco para evitar la aparicién de moho.

e Limpia tu cepillo periédicamente para evitar la acumulacién de bacterias y hongos.

® Lalimpieza y el mantenimiento no pueden ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendios).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE EMBALAJES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.



Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De reinigings- en massageborstel voor het lichaam is ontworpen om de bloedsomloop te verbeteren, dode huidcellen te verwijderen en de regeneratie
van de huid te ondersteunen. Het kan zowel droog als nat gebruikt worden, tijdens het baden of douchen. Dankzij de lange steel (42 cm) bereikt u
gemakkelijk moeilijk bereikbare plekken, zoals uw rug. Natuurlijke haren en masserende uitsteeksels helpen cellulitis te verminderen en verbeteren
de elasticiteit van de huid.

TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
GEBRUIKSAANWIJZING
e  Voorbereiding:
o Spoel de borstel voor het eerste gebruik af onder stromend water en laat hem drogen.
e  Droge massage:
©  Zorg ervoor dat uw huid droog is.
©  Maak zachte, cirkelvormige bewegingen, begin bij uw voeten en beweeg richting uw hart.
©  Oefen niet te veel druk uit om huidirritatie te voorkomen.
o Breng na de massage een vochtinbrengende lotion of olie aan op uw huid.
e  Natte massage:
©  Maak het penseel en de huid nat met warm water.
o Breng een kleine hoeveelheid douchegel of zeep aan op de borstel.
o Masseer uw lichaam met cirkelvormige bewegingen en besteed daarbij extra aandacht aan de gebieden die intensievere verzorging
nodig hebben.
©  Spoel na afloop uw lichaam af en borstel het met water.
¢  Reinigen en opbergen:
o Spoel de borstel na elk gebruik grondig af onder stromend water om eventuele resten van cosmetica en huidschilfers te verwijderen.
o Laat het penseel op een goed geventileerde plaats volledig drogen.
o Bewaar ze niet op vochtige plaatsen om schimmelgroei te voorkomen.
TECHNISCHE GEGEVENS

totale lengte: 42 cm

Borstelmateriaal: Natuurlijke vezel

Handvatmateriaal: Hout

Extra elementen: Een gat aan het uiteinde van het handvat met een touwtje om het op te hangen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Gebruik de borstel niet op beschadigde of geirriteerde huid.
Deel uw borstel niet met andere mensen, om hygiénische redenen.

Vermijd te veel druk tijdens de massage om micro-blessures te voorkomen.

De borstel is geen speelgoed. Laat hem daarom niet zonder toezicht binnen bereik van kleine kinderen liggen.
Bewaar uw kwast op een droge plaats om schimmelgroei te voorkomen.

Maak uw borstel regelmatig schoon om de vorming van bacterién en schimmels te voorkomen.

Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.



@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.

SE
Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Kroppsrengorings- och massageborsten &r designad for att forbéttra cirkulationen, ta bort déd hud och stddja hudregenerering. Den kan anvdndas
bade torr och vat, medan du badar eller duschar. Dess langa handtag (42 cm) gor att du bekvamt kan na svardtkomliga stéllen, sasom ryggen.
Naturliga borst och masserande utsprang stodjer cellulitreduktion och forbéttrar hudens elasticitet.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstiandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

BRUKSANVISNING

e  Forberedelse:
o Innan du anvander den forsta gdngen, sk6lj borsten under rinnande vatten och 1t den torka.

e  Torr massage:
o Setill att din hud &r torr.
©  Anvénd mjuka, cirkuldra rérelser, borja vid dina fétter och rér dig mot ditt hjarta.
©  Undvik att trycka for hért for att undvika att irritera huden.
o Efter avslutad massage, applicera en fuktgivande lotion eller olja pa huden.

e Vit massage:
o Blét borsten och huden med varmt vatten.
o Applicera en liten méngd duschgel eller tval pa borsten.
o Massera din kropp i cirkuldra rorelser, var sarskilt uppméarksam pa omrdden som kraver mer intensivvard.
o  Nar du &r klar, skolj din kropp och borsta med vatten.

¢  Rengoring och forvaring:
o Efter varje anvdndning, skolj borsten noggrant under rinnande vatten for att ta bort eventuell kvarvarande kosmetika och hud.
o Lamna borsten pé en val ventilerad plats for att torka helt.
o Undvik att forvara pa fuktiga platser for att férhindra mogeltillvéxt.

TEKNISKA DATA
e total langd: 42 cm
e  Borstmaterial: Naturfiber
e Handtagsmaterial: Trd
e  Ytterligare element: Ett hal i &nden av handtaget med ett snore for upphéngning

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Tnnan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Anvind inte borsten pa skadad eller irriterad hud.
®  Dela inte din borste med andra av hygienskal.

®  Undvik for mycket tryck under massagen for att undvika att orsaka mikroskador.

e  Borsten ar ingen leksak — undvik att 1dmna den inom réackhall fér sma barn utan uppsikt.
e  Forvara din borste pa ett torrt stdlle for att undvika mogeltillvaxt.

e  Rengor din borste regelbundet for att forhindra ansamling av bakterier och svampar.



®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med lagor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats for mycket under transporten.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad.

e Anvand alltid produkten som avsett.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 600G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v XpNOLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VA SIKCQAAICETE TN CMOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAAETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTAOELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua ) {wn 1 TV vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H Bovptoa kabaplopob oopatog Kot ool éxel oxeSlaoTel yia va eAtiavel v KukAo@opia, va a@aipel To vekpo Séppa Kol va vrmootpilel v
avamhaon Tou 8éppatog. Mnopel va xproponoinfel 1000 oTEYVO 000 Kal LYPO, EVQ KAVETE PMAVIO T vioug. H pokpia Aafr] touv (42 cm) oag
EMUTPENMEL VA PTACETE AVETA 0 SLOTIPOOLTX ONUEl, ONWG TO oW HEPOG. Ot PUOIKES TPiXEC KaL o1 TpoeSoXEG paodl vmootpilovy TN peiwon g
KUTTAPITISNG Kl BEATIOVOULV TNV EAXOTIKOTNT TOL G€ppATOC.

AKPO

®  H cvokeun mpénel va eAeyyBel yia TV mANpOTNTA TG THPASOOTG KA Y1 TUXOV 0pATEG (NHIEC.
e Y& mepintwon ateAolg TAPAS00NG I EAV TOPATNPNOETE (NHIK AOY® EANTIOHATIKIG CLOKELACING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUNNPETNOTC.

OAHT'TEY XPH>XHYX
o Ilapaockevn):
o IIpw and v mp@Tn Xpron, SeMAVVeETE T BoVPTOoX |1E TPEXOVHEVO VEPO KAL XQTOTE TN VX OTEYVAOEL.
Enpo pacad:
o BefowwBeite 011 10 6éppa 0ag eivar oTeyvo.
o XPpnolHOTOm0TE OMAAEG, KUKAIKEG KIVIOELG, EEKIVOVTOG amd T TOSI 00G KO TIPOX®PWVTAG TIPOG TNV KAPSL& 0.
©  Amo@uyete TV vepPoAkT) Tieon yia va amo@UYeTe Tov epeBIONO ToL G€pHATOG.
©  A@oV 0AOKANPOOETE TO HOOGL, OMAMOTE OTO SEPHA COG P EVUSATIKT] AOO10V T AGSL.
*  Yypo pacad:
o BpéSte 1o mvéLo Kat o Séppa e (eaTo vepo.
0 AMA®OTE Ml HIKPN TOCOTNTX GYPOAOLTPO T 0amovVL 0T fovdpToa.
o Kavte paotl 010 0OUA 00G |IE KUKAIKEG KIVIOELG, Sivovtag 181aiTepn IPOCOYT| O€ OTHELN TTOL KMALTOVV TILO EVIATIKI PpOVTiSa.
o Otav TeEAEIQ0ETE, SEMAVVETE TO OOHX 00G Kal BoupToioTe e vepo.
o  KaBapiopog ko amodnkevon:
©o  Meta and k&be xprion, EemAévete KaAd ) PodPTO KAT® QMO TPEXOVHEVO VEPD YO VO OPALPECETE TUXOV LTIOAEIHHATO KOAADVTIKGOV
Kol 6€pIATOG.
o Agnote m Povptoa o€ KAAG aepI{OHEVO PHEPOG VO OTEYVMOEL TEAEIWG.
©  Amo@uyete TNV anmoBNKELOT O€ XOPOULG HE LYPATIN YIX VO ATOTPEYETE TNV AVATTUEN HOVXAAG.

TEXNIKA XTOIXEIA
®  OULVOAKKO PNKog: 42 cm




YAKo tpy@v: Duoikr iva
YAo Aafng: EvAo
ITp6oBeta atoyeia: Tpoma ato dkpo NG AaPng e KopSovL yia KpEaoHa

OAHT'TEX AXDAAEIAXY

®  [Ipv eYKOTAOTIOETE KAL XPTOLHOTIOGETE TO TIPOLOV, SLOPAOTE IPOOEKTIKA AUTO TO EYXELPISLO OSNYLOV.

®  Autd 10 TIpoi6V Pnopel va xpnotponondel and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl A0 ATOHA [E HELWIEVEG TOUATIKEG, alobnTploKeég )
SlavonTIKEG 1KaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG T YVOOT|G, LTIO TNV Tpoinofeon OTt emPBAEmovTaL 1] €x0uV AdPEeL 08Nyieg yia TNV aoQOAT
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVITTOLV.

®  Tua mondid Sev mpémnel va mai{ouvv e To TPoidv.

®  Mnv ypnotponoteite T fovptoa o€ KATeGTpaPpEVO 1] epeBiopévo Géppa.

®  Mnv poipadeote ™ Povptoa 0ag pe GAAX GTOHA yia AGYOUG VYLELVIG.

®  Amo@lyete NV LNepPPOAKN THiEOT] KT TN SIAPKEIX TOL PHAOGL YIX VO QMOQVYETE TNV TIPOKANOT] HIKPOTPOVUATIGHV.

e H Bolptoa Sev eivon matyviSt — amo@OYETE VO TV AQTVETE KOVIA O HIKPA oS Xopig emiBAsym.

e AmnoBnkevote T PoLPTOR COG G OTEYVO PEPOG YA VO ATIOQVYETE TNV AVATTTLEN HOVXAXG.

o KaBapilete ToKTIKG T fOVPTON GOG YO VO AMOTPEYETE TI CLOTAPELOT] PAKTNPLWV KAl HUKTTOV.

® O kaBaplopag KAl N GLVTAPNON SEV EMTPEMETAL VX EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emifAeym.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  DuAGETe TN CLOKELOGIX TOL TIPOIOVTOG PaKPLG Ao TSI (Kivéuvog agPuiag)

®  ATOQUYETE TINYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV ENAQN HE GAOYEG ] GUOKEVEG TIOL IAPGYOLV BepOTNTA (UTOPEL VO TIPOKAAETEL TIUPKAYLK)

® [IpootaTéYte TO POIOV Ao aKpaies Bepokpacies, Gpedo NAIGKO GG, LYNAT LYPACi, EDPAEKTA EPLY, SLOADTEG.

® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX TTILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAPHEVT] CUOKELT).

®  Eqv dev eivar mAéov Suvartn n aoc@aAng Aettoupyia, SIaKOYTE T XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and enavaypnoponoinomn. H ao@ainig
Aettovpyia Sev eivarl mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYPEL, - SEV AEITOLPYEL COOTE, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Stotnpa vnd Suopeveig oLvONKeG 1 - €xel PopTwBel LEPPoAKA KaTA TN HETAPOPA.

®  AmayopeVETaL 1) XPrIOT TOL TIPOIOVTOG EQV KATO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.

RO

Na ¥proLpOTOoLEiTE TAVTX TO TPOIOV OTIKG TIPOOPILETAL.

YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH AIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYIKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATOOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVY Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To ypnoponomnpévo LAIKO cuokevaaiog Ba mpénetl va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amopplppdTeV oL 0pifoLV O1 TOTIKEG APXEG.
ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPTOLHLOTIOLNHEVO TIPOLIOVTOG IAPEXOVTAL A0 TO SNPOTIKO 1} SNpOTIKO ypageio.

To TpoiOV TANPOL TIG EVLPHOTIAIKEG KL EBVIKEG AMALTITELS YL TNV ACQGAELX GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

At poodpe 1o Sikalopa va kdvoupe aAlayég ota dedopéva Kelpévou, oxediov Kot mpoioviav xwpig mpoeidomnoinon.

Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Peria de curdtare si masaj corporald este conceputa pentru a imbunatati circulatia, pentru a Indeparta pielea moarta si pentru a sprijini regenerarea
pielii. Poate fi folosit atat uscat cat si umed, in timp ce faci baie sau dus. Manerul sdu lung (42 cm) va permite sa ajungeti confortabil In locuri greu
accesibile, cum ar fi spatele. Perii naturali si proeminentele de masaj sustin reducerea celulitei si Imbunatatesc elasticitatea pielii.

SFAT
°

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

in cazul unei livriri incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugidm si contactati linia
telefonica de service.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Preparare:

o Tnainte de prima utilizare, clititi peria sub jet de apa si lisati sa se usuce.

Masaj uscat:

©  Asigurati-va ca pielea este uscata.

o Utilizati miscari blande, circulare, incepand de la picioare si indreptandu-va spre inima.

o Evitati sa aplicati prea multa presiune pentru a evita iritarea pielii.

o Dupa finalizarea masajului, aplicati o lotiune sau ulei hidratant pe piele.

Masaj umed:

o Udati peria si pielea cu apa calda.

©  Aplicati o cantitate mica de gel de dus sau sdpun pe perie.

©  Maseaza-ti corpul cu miscdri circulare, acordand o atentie deosebita zonelor care necesita Ingrijire mai intensa.
©  (Cand ati terminat, clatiti-va corpul si periati cu apa.

Curatare si depozitare:

o Dupa fiecare utilizare, clatiti bine peria sub jet de apa pentru a indeparta orice produse cosmetice si piele ramase.
o Lasati peria Intr-un loc bine ventilat sa se usuce complet.

o Evitati depozitarea 1n locuri umede pentru a preveni dezvoltarea mucegaiului.

DATE TEHNICE

lungime totala: 42 cm

Material peri: Fibra naturala

Material maner: Lemn

Elemente suplimentare: O gaurd la capatul manerului cu o sfoara pentru agdtat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

PT

Inainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Nu utilizati peria pe pielea deteriorata sau iritata.

Nu impartasiti peria cu alte persoane din motive de igiend.

Evitati presiunea prea mare in timpul masajului pentru a evita provocarea de micro-raniri.
Peria nu este o jucarie — evitati sa o lasati la Indemana copiilor mici fara supraveghere.

Pastrati peria Intr-un loc uscat pentru a evita dezvoltarea mucegaiului.
Curatati-va peria in mod regulat pentru a preveni acumularea de bacterii si ciuperci.

Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.



Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢oes pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

A escova de limpeza e massagem corporal foi projetada para melhorar a circulagdo, remover pele morta e auxiliar na regeneragdo da pele. Pode ser
usado tanto seco quanto molhado, durante o banho ou duche. Sua alga longa (42 cm) permite alcancar confortavelmente locais de dificil acesso,
como as costas. Cerdas naturais e saliéncias massageadoras auxiliam na reducao da celulite e melhoram a elasticidade da pele.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

INSTRUCOES DE USO

e  Preparacao:
©  Antes do primeiro uso, enxague o pincel em dgua corrente e deixe secar.

e Massagem seca:
o Certifique-se de que sua pele esteja seca.
o Use movimentos suaves e circulares, comecando pelos pés e indo em direcédo ao coragdo.
o Evite aplicar muita pressdo para nao irritar a pele.
o Apbs terminar a massagem, aplique uma logdo ou dleo hidratante na pele.

e  Massagem umida:
©  Molhe o pincel e a pele com 4gua morna.
o Aplique uma pequena quantidade de gel de banho ou sabonete na escova.
o Massageie seu corpo em movimentos circulares, prestando atengdo especial as areas que requerem cuidados mais intensivos.
©  Quando terminar, enxague 0 COrpo e escove com agua.

e Limpeza e armazenamento:
o Apbs cada uso, enxague bem o pincel em agua corrente para remover quaisquer residuos de cosméticos e pele.
o Deixe o pincel em um local bem ventilado para secar completamente.
o Evite armazenar em locais imidos para evitar o crescimento de mofo.

DADOS TECNICOS
e  comprimento total: 42 cm
e  Material das cerdas: Fibra natural
e  Material do cabo: Madeira

e  Elementos adicionais: Um furo na ponta da alga com um corddo para pendurar
INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
® Nao use a escova em pele danificada ou irritada.
®  Nao compartilhe sua escova com outras pessoas por questoes de higiene.

®  Evite muita pressdo durante a massagem para ndo causar microlesoes.

e  Aescovando é um brinquedo — evite deixa-la ao alcance de criangas pequenas sem supervisao.
e  Guarde seu pincel em um local seco para evitar o crescimento de mofo.

e  Limpe sua escova regularmente para evitar o acimulo de bactérias e fungos.

® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe das criancas (risco de asfixia)

® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

® Naio utilize um dispositivo danificado.



BG

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.

YBa)kaeMH TOCIOVHE WU T'OCHO0XO, 6/1arofapyuM BY, Ue 3aKyIMXTe HallWs MPOAYKT!

Hpe,E[I/I Jia U3110J/13BaTe NMpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/ieJHUTEe NHCTPYKLIWH, 3a [Ida OCUT'YPUTE IIpaBU/IHATa yHOTpEGa Ha IMIPpOAYKTa.

Mors, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKU U CHE,E[B&PIITE HeroBuTe IperopbKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLIJUUTE MOXeE fia

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

IMPNIOXXEHWE Y OIITMCAHUWE

UYerkara 3a MOUYMCTBaHE M Macak Ha TS/IOTO e TpejHasHaueHa Ja mozo0pu LMpKy/alusaTa, Jja MpeMaxHe MBPTBara KoKa M [Jja IOJTIOMOTHe
pereHeparjsita Ha Kokara. Moyke fla ce M3I0/13Ba KaKTO CyX0, Taka U MOKPO, IIpU KbllaHe WM Ayil. [Ibjrara My ApbxKkKa (42 cMm) BU M03BO/IsIBA
ynobHO fa jocTurare [0 TPYAHOJOCTBIIHM MeCTa, Karo Harmpumep rbpba. EcTecTBeHWTe BnakHa M MacakvpaljuTe HW3[AaTUHU TIOATIOMarar
HaMaJIsIBaHeTO Ha Lie/Ty/IuTa ¥ 1of00psBaT eJlaCTUYHOCTTa Ha KOXKara.

CBBET
°

YerpolicTBOTO TpsibBa Aa ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIUMU MOBpeH.

B cityuaii Ha Hemrb/THA JOCTaBKa WK ako 3abere)xuTe MOBpe/a mopajy AedeKTHa OMaKoBKa M/ TPAHCIIOPT, MOJIst, CBbPIKETE Ce C TOpelara
JIMHUA 32 06CTy)KBaHe.

YKA3SAHWA 3A YIIOTPEGA

IIpurorBsHe:

o Tlpesu mppBa yrnorpeba M3IIakHeTe YeTKara I10/, Teyallla BoZia U 51 OCTaBeTe []a U3ChXHe.

Cyx macax:

©  V¥BepeTe ce, ue Ko)kaTa BH € Cyxa.

©  NsnonsBaiiTe He)XKHH, KPBIOBU ABIDKEHHS], KaTo 3allOUHeTe OT KpaKara CH U Ce MPUABIDKUTE KbM ChPLIETO.

o U36sreaiiTe fja npusarate IpeKaaeHO CU/IeH HaTHCK, 3a la u30erHeTe Apa3HeHe Ha KOXara.

o Cnep KaTo NPUK/IIOYUATE C Macaka, HaHeceTe BbPXY KO)KaTa CH XW/paTupall] JIOCHOH WX Macio.

Moksp Macax:

©  HaMmokpeTe yeTKara 4 Ko)kaTa C TOILIa BOJa.

©  HaHeceTe Ma/IKo KOIMUeCTBO /Iyl TeJl UM CallyH BbPXy UeTKaTa.

o Macaxwupaiite TANIOTO CH C KPBIOBU [JBW)KEHMs, KaTo 0ObpHeTe 0COOeHO BHHMMaHHE Ha 30HUTE, KOWTO M3MCKBAaT I10-MHTEH3HMBHA
rpuKa.

©  Koraro npuK/I04MTe, U3IJIaKHeTe TAN0TO CH U U34eTKaliTe C BOZa.

ITouncTBaHe U CbXpaHeHHe:

o Cnep Bcsika ynotpeba M3IlakHeTe YeTKata 0OM/THO oJ, Teyallia BoZa, 3a Jia OTCTPaHWTe OCTaHaslaTa KO3MeTHKa U KoyKara.

o OcTaBete ueTKara Ha Zjo6pe NPOBETPUBO MSCTO, 3a /la U3ChXHE HAITb/IHO.

o U36sreaiiTe fa ChXpaHsBaTe Ha BJI&XXKHU MECTa, 3a /la IPeJioTBPaTHUTe Pa3BUTHETO Ha MYXbII.

TEXHUYECKHW JAHHU

obma aemkuHa: 42 cm

MaTepuain Ha KOCMUTe: eCTeCTBeH! B/IaKHa

Marepuan Ha gpbxkara: JIspBo

JombnnuTenHu enemeHnTr: OTBOP B Kpasi Ha JpbKKaTa C BPBB 3a 3aKauaHe

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

ITpesu Aa UHCTaMpare U U3M0JI3BaTe TIPOAYKTA, MOJIsL, TIpoUeTeTe BHUMATe/IHO TOBA PHKOBOJCTBO C MHCTPYKLUK.

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3I0/I3Ba OT Jlella Ha Bbh3PacT Haj| 8 TOAWHU U OT JULja C HaMasieH! (HU3NUeCKy, CETUBHU WA YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIMT WK TTO3HAHWS, TIPH YC/IOBHe Ye Ca 1o/, HabJroZieHre Wiy ca MHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO Oe3oracHara
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar Mpou3THYaLIUTe OT TOBA PUCKOBE.

[erara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.



®  He u3nosn3BaiiTe yeTKara BbPXY yBpeZieHa WK pa3Jpa3HeHa Koxa.
®  He criofiessiiiTe yeTKara CH C IpyTy X0pa OT XUTHeHHU CbOOpaKeHUs.

®  I36srBaiiTe MpekaseHO CUIEH HAaTHCK TI0 BpeMe Ha Macaka, 3a fia u3berHeTe MUKpOHApPAHSBAHUS.
e  UYerkara He e urpauka — u3bsireaiiTe fia st ocTapsiTe B obcera Ha Majiku feria 6e3 Ha30p.

e  ChbxpaHsiBaliTe ueTKaTa CH Ha CyX0 MsCTO, 3a la u30erHere rosiBata Ha MyXbil.

e  TlouMCTBaliTe peJJOBHO UeTKAaTa CH, 3a [ja TIPeJI0TBPATHUTE HATPYIIBAHETO HA OAKTEPHHU U I'bOUUKH.

®  TlounCTBaHETO U MOAAPHKKATA HE MOTAT /la Ce U3BBPILBAT OT felia 6e3 Haa30p.
®  VYBeperTe ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MaTepHai He ca OCTaBeHH 0e3 Hazi3op. [lerjata Morar /ia 3arlouHaT Jla CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.

® [lasere domveBara orlakoBKa Ha TIPOAYKTa Aajiey OT fAelja (DUCK OT 3aAyllaBaHe)

®  II36srBaiiTe M3TOUHULIM Ha 3amajiBaHe: H30srBaliTe KOHTAKT C I/IaMbL{Y WM YCTPOMCTBA, TeHepHpalljd TOIUIMHA (MOXKe Jja TIPUUHHHY T105Kap)

® [laseTe NMpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, MpsiKa CTbHYeBa CBETVIMHA, BUCOKA BJIAXKHOCT, 3alla/IMMU ra30Be, Pa3TBOPUTEIH.
®  3a MouKCTBaHe M3I0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUMCTBall] TIperapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO yCTPOICTBO.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yrnoTpebara 1 obe3omnacere npojyKTa cpely NoBTropHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MO>KHA, aKO TPOAYKTHT: - e OWJI OBpeJieH, - He (GYHKIMOHKUpA MPABUIIHO, - € OU/ ChXpaHsBaH 3a NPOJb/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/1aronpysiTHA YCI0BUS WX - e O1/1 IPEeKOMEepHO HaTOBApEeH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

° 3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha IIPOAYKTa, dKO HAKOS 4YacCT e ITI0OBpe/eHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeiHa3HauYeHne.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

- OriakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH Marepraii, KOMTO MOrar Jia GbJiaT U3XBbP/IEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a PELIUK/IMPAHe.
V3n10/13BaHKSIT OTIAKOBBUEH MaTepHas TpsibBa fia e JOCTaBH [0 MYHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIaABLH, ONPE/e/IeH OT MeCTHUTE
Bnacty. VIHbopManus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMS MIPOAYKT Ce MpejoCTaBst OT OOIIMHCKATa WM TpajickaTa
cyx0a.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEICKKTe M HallMOHATHA U3UCKBaHMs 38 6e30MacHOCT Ha YCTPOWCTBATA U TIPOAYKTHTE.

3ara3BamMe CH IPaBOTO Jja IPAaBUM MPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U JaHHWTe 3a MpoAyKTa 6e3 mpeau3BecTye.

HU

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1LEIRAS
A testtisztit6 és masszazskefe a keringés javitasara, az elhalt bor eltavolitasara és a bor regeneracidjanak elGsegitésére szolgdl. Hasznalhat6 szarazon

és nedvesen is, fiirdés vagy zuhanyozdas kozben. Hosszli fogantytdja (42 cm) lehet6vé teszi, hogy kényelmesen elérje a nehezen elérhetd helyeket,
példaul a hattdmlat. A természetes sorték és a masszirozo kiemelkedések tdmogatjak a cellulit csokkentését és javitjak a bér rugalmassagat.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy hibas csomagolas vagy szallitds miatti sértilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

HASZNALATI UTASITAS
o  Készitmény:
© Az els6 hasznalat el6tt 6blitse le az ecsetet foly6 viz alatt, és hagyja megszaradni.
e  Szaraz masszazs:
©  Gy6z6djon meg réla, hogy a bére szdraz.
©  Gyengéd, korkoros mozdulatokkal kezdje a labadtél a szived felé haladva.
o Kertilje a til nagy nyomas alkalmazasat, hogy elkertilje a bér irritacijat.
© A masszazs befejezése utan vigyen fel hidratdl6 krémet vagy olajat a bérére.
e  Nedves masszazs:
o Nedvesitse meg az ecsetet és a bort meleg vizzel.
©  Vigyen fel egy kis mennyiségfi tusfiird6t vagy szappant az ecsetre.
o Korkoros mozdulatokkal masszirozza a testét, kiilénos figyelmet forditva az intenzivebb apolast igényl6 tertiletekre.
o Ha végzett, Oblitse le a testét, és mossa le vizzel.




e  Tisztitas és tarolas:
©  Minden hasznalat utan alaposan &blitse le az ecsetet folyé viz alatt, hogy eltdvolitsa a maradék kozmetikumokat és a bért.
©  Hagyja az ecsetet jol szell6z6 helyen, hogy teljesen megszaradjon.
o Keriilje a nedves helyen valé tarolast a penészképzddés elkertilése érdekében.

MUSZAKI ADATOK

e teljes hossza: 42 cm

e  Sorte anyaga: Természetes szdl

e  Fogantyu anyaga: fa

o  Kiegészit6 elemek: A fogantyti végén lyuk madzaggal akasztdshoz
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék lizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
®  Ne hasznalja a kefét sértilt vagy irritalt béron.
® Higiéniai okokbdl ne ossza meg keféjét masokkal.

®  Keriilje a til nagy nyomdst a masszazs soran, nehogy mikrosériiléseket okozzon.

o Akefe nem jaték — ne hagyja kisgyermekek szamédra elérhet6 helyen feliigyelet nélkiil.
e  Téarolja az ecsetet szdraz helyen, hogy elkertilje a penészképzddést.
e  Rendszeresen tisztitsa meg a kefét, hogy megakadalyozza a baktériumok és gombdk felhalmozo6désat.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

® Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a langokkal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket szélséséges hémérsékletts], kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtol, gytilékony gézoktdl, oldészerektsl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.

DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Kropsrense- og massagebgrsten er designet til at forbedre cirkulationen, fjerne ded hud og statte hudregenerering. Den kan bruges bade tgr og vad,
mens du bader eller bruser. Det lange handtag (42 cm) giver dig mulighed for komfortabelt at nd svert tilgengelige steder, sasom ryggen. Naturlige
berster og masserende fremspring understgtter cellulite-reduktion og forbedrer hudens elasticitet.




TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

o [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemearker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

BRUGSANVISNING

e  Forberedelse:
o For farste brug, skyl bgrsten under rindende vand og lad den terre.

e  Tgr massage:
o Sgrg for, at din hud er ter.
o Brug blide, cirkulere bevegelser, start ved dine fgdder og bevaeg dig mod dit hjerte.
o Undga at leegge for meget pres for at undga at irritere huden.
o Efter at have afsluttet massagen, pafer en fugtgivende lotion eller olie pa din hud.

e  Vad massage:
o Fugt bersten og huden med varmt vand.
o Pafgr en lille meengde brusegel eller sebe pa bgrsten.
o Massér din krop i cirkulere beveegelser, og ver serlig opmerksom pa omrader, der kraver mere intensiv pleje.
o Nar du er feerdig, skyl din krop og pensl med vand.

¢  Rengoring og opbevaring:
o Efter hver brug, skyl bgrsten grundigt under rindende vand for at fjerne eventuelle resterende kosmetik og hud.
o Lad barsten tarre helt pa et godt ventileret sted.
©  Undgd opbevaring pé fugtige steder for at forhindre veekst af skimmelsvamp.

TEKNISKE DATA

total lengde: 42 cm

Borstemateriale: Naturfiber

Haéndtagsmateriale: Tree

Yderligere elementer: Et hul i enden af hiandtaget med en snor til oph@ngning

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Fgr du installerer og bruger produktet, bedes du lese denne brugsanvisning omhyggeligt.

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
Bern ma ikke lege med produktet.

Brug ikke bgrsten pa beskadiget eller irriteret hud.

Del ikke din berste med andre mennesker af hygiejnemessige arsager.

Undga for meget pres under massagen for at undga at forarsage mikroskader.

Barsten er ikke et legetgj — undga at efterlade den inden for reekkevidde af smé bgrn uden opsyn.
Opbevar din berste et tart sted for at undgd veekst af skimmelsvamp.

Renger din berste regelmeessigt for at forhindre opbygning af bakterier og svampe.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (fare for kvaelning)

Undgd anteendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.

Brug altid produktet efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Cistiaca a masazna kefa na telo je urcend na zlepSenie prekrvenia, odstrdnenie odumretej koZe a podporu regeneracie pokozky. MoZe sa pouZivat' na
sucho aj na mokro, pri kdpani alebo sprchovani. Jeho dlhd rukovét’ (42 cm) vam umoZzni pohodlne dosiahnut’ na t'azko dostupné miesta, ako je
chrbét. Prirodné Stetiny a masazne vystupky podporuju redukciu celulitidy a zlepsuju elasticitu pokozky.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
NAVOD NA POUZITIE

e  Priprava:
©  Pred prvym pouZitim Stetec oplachnite pod tecticou vodou a nechajte uschnuit’.
e  Sucha masaz:
o Uistite sa, Ze vaSa pokozka je sucha.
o Pouzivajte jemné kruZivé pohyby, zacnite pri nohach a pokracujte smerom k srdcu.
©  Vyhnite sa priliSnému tlaku, aby ste prediSli podrdZdeniu pokozky.
o Po dokonceni masaZe naneste na pokozku hydrata¢né mlieko alebo olej.
e  Mokra masaz:
Navlhcite stetec a pokozku teplou vodou.
Naneste malé mnozstvo sprchového gélu alebo mydla na kefu.
Masirujte svoje telo kriZivymi pohybmi, priCom osobitnti pozornost’ venujte oblastiam, ktoré si vyZadujui intenzivnejsiu starostlivost’.
Po dokonceni oplachnite telo a umyte ho vodou.
istenie a skladovanie:
Po kaZdom pouZiti Stetec dokladne oplachnite pod tecicou vodou, aby ste odstranili zvySky kozmetickych pripravkov a pokoZzky.
Nechajte kefu na dobre vetranom mieste, aby dplne vyschla.
Vyhnite sa skladovaniu na vlhkych miestach, aby ste zabranili vzniku plesni.

°
o oo (o oo o

TECHNICKE UDAJE
e celkova dizka: 42 cm
e  Material Stetin: Prirodné vlakno
e  Material rukovite: Drevo

. poplnkové’prvky: Otvor na konci rukovite so Sniirkou na zavesenie
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
®  Kefu nepouZivajte na poskodent alebo podrazdenu pokozku.
® 7 hygienickych dévodov nezdiel'ajte svoju kefku s inymi I'ud'mi.

®  Vyhnite sa priliSnému tlaku pocas maséze, aby ste predisli mikrotirazom.
e  Kefa nie je hracka — nenechévajte ju v dosahu malych deti bez dozoru.

e  Kefu skladujte na suchom mieste, aby ste zabranili tvorbe plesni.

e  Pravidelne cistite kefku, aby ste zabranili hromadeniu baktérif a plesni.

e  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamefimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (mdZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi, rozpastadlami.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.



® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast poskodena.

e  Vidy pouZzivajte vyrobok podla urcenia.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kehonpuhdistus- ja hierontaharja on suunniteltu parantamaan verenkiertoa, poistamaan kuollutta ihoa ja tukemaan ihon uusiutumista. Sitd voidaan
kayttdad sekd kuivana ettd markand kylvyssa tai suihkussa. Sen pitkdn kahvan (42 cm) avulla padset mukavasti vaikeapddsyisiin paikkoihin, kuten
selkdnojaan. Luonnolliset harjakset ja hierovat ulkonemat tukevat selluliitin vdhentdamistd ja parantavat ihon kimmoisuutta.

KARKI
® Taite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

KAYTTOOHIJEET
e  Valmistelu:
©  Ennen ensimmadistd kayttdd huuhtele harja juoksevan veden alla ja anna kuivua.
e  Kuiva hieronta:
o Varmista, ettd ihosi on kuiva.
o Kaiytd lempeitd, pyoreita liikkeitd aloittaen jaloistasi ja siirtyen kohti sydantési.
o Viltd liiallista painetta, jotta iho ei drsytd.
o Hieronnan paatyttyd levitd ihollesi kosteuttavaa voidetta tai ljya.
e  Mairka hieronta:
o Kostuta harja ja iho lampimalld vedella.
o Levitd pieni madra suihkugeelid tai saippuaa harjalle.
©  Hiero vartaloasi pyorivin liikkein kiinnittden erityistd huomiota alueisiin, jotka vaativat tehokkaampaa hoitoa.
©  Kun olet valmis, huuhtele vartalosi ja harjaa vedelld.
e  Puhdistus ja varastointi:
o Huuhtele harja huolellisesti jokaisen kéyttokerran jalkeen juoksevan veden alla poistaaksesi kaikki jdljelle jadneet kosmeettiset aineet
jaiho.
Jatd harja hyvin ilmastoituun paikkaan kuivumaan kokonaan.
o Vilta sdilyttamistd kosteissa paikoissa homeen kasvun estamiseksi.

TEKNISET TIEDOT

e  kokonaispituus: 42 cm

e  Harjasten materiaali: Luonnonkuitu

e  Kahvan materiaali: Puu

e Lisdosat: Kahvan padssa reikd, jossa naru ripustamista varten
TURVALLISUUSOHJEET

® Lue tdmad kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kéyttoda.

® Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytosta ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.



®  Ald kiytd harjaa vaurioituneelle tai drtyneelle iholle.
®  Ali jaa harjaasi muiden ihmisten kanssa hygieniasyista.

®  Valtd lijallista painetta hieronnan aikana, jotta véltytddn mikrovammilta.
e  Harja ei ole lelu — &l jatd sitd pienten lasten ulottuville ilman valvontaa.
e  Sailytd harjasi kuivassa paikassa homeen muodostumisen valttamiseksi.
e  Puhdista harja saannollisesti estddksesi bakteerien ja sienten kerdantymisen.

® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai lamp6d tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkayttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Kino valymo ir masazo Sepetélis skirtas pagerinti kraujotaka, pasalinti negyva odg ir palaikyti odos regeneracija. Galima naudoti tiek sausai, tiek
Slapiai, maudantis vonioje ar duSe. Jo ilga rankena (42 cm) leidZia patogiai pasiekti sunkiai pasiekiamas vietas, pavyzdZiui, nugara. Natiralis Sereliai
ir masaZiniai iSsikiSimai padeda sumaZinti celiulitg ir gerina odos elastinguma.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
e ParuoSimas:
©  PrieS naudodami pirmgq kartg, nuplaukite Sepetj po tekanciu vandeniu ir leiskite iSdziati.
e  Sausas masazas:
Isitikinkite, kad jisy oda yra sausa.
Naudokite Svelnius, sukamuosius judesius, pradékite nuo kojy ir judékite link Sirdies.
Venkite per daug spausti, kad nesudirgintuméte odos.
Baige masaza patepkite oda drékinamuoju losjonu ar aliejumi.
lapias masazas:
Sudrékinkite Sepetj ir oda Siltu vandeniu.
Ant Sepetélio uZtepkite nedidelj kiekj duSo Zelés arba muilo.
MasaZuokite kiing sukamaisiais judesiais, ypatinga démesj skirdami vietoms, kurioms reikia intensyvesnés prieZiiiros.
Baige nuplaukite kiing ir nuvalykite vandeniu.
e  Valymas ir sandéliavimas:
o Po kiekvieno naudojimo kruop3ciai nuplaukite Sepetj po tekanciu vandeniu, kad paSalintuméte kosmetikos likucius ir oda.
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o Palikite Sepetj gerai védinamoje vietoje, kad visiskai iSdZiiity.
©  Venkite laikyti drégnose vietose, kad iSvengtuméte pelésiy augimo.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  visasilgis: 42 cm
e Seriy medZiaga: natiiralus pluostas
e  Rankenos medZiaga: mediena
e  Papildomi elementai: Rankenos gale skyluté su virvele pakabinimui

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $iag naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

® Nenaudokite Sepetélio ant paZeistos ar sudirgusios odos.

® Higienos sumetimais nesidalinkite Sepetéliu su kitais Zmonémis.

®  MasaZzo metu venkite per didelio spaudimo, kad nesukeltuméte mikro traumy.

e Sepetys néra Zaislas — nepalikite jo maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje be prieZiiiros.

e Laikykite Sepetj sausoje vietoje, kad iSvengtuméte pelésiy augimo.

e  Reguliariai valykite Sepetj, kad iSvengtumeéte bakterijy ir grybeliy kaupimosi.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Kermena attiriSanas un masazas birste ir paredzéta, lai uzlabotu asinsriti, nonemtu atmiruSo adu un atbalstitu adas atjaunosanos. To var lietot gan
sausa, gan mitra veida, mazgajoties vanna vai dusa. Ta garais rokturis (42 cm) lauj érti sasniegt griiti aizsniedzamas vietas, pieméram, muguru.
Dabigie sari un masgjoSie izvirzijumi atbalsta celulita samazinasanos un uzlabo adas elastibu.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.



LIETOSANAS NORADIJUMI

e  Sagatavosana:
o Pirms pirmas lietoSanas noskalojiet otu zem tekoSa tidens un laujiet noZt.

e  Sausa masaza:
o Parliecinieties, ka jisu ada ir sausa.
o Izmantojiet maigas, aplveida kustibas, sakot no kajam un virzoties uz sirdi.
o Izvairieties no parak liela spiediena, lai izvairitos no adas kairinajuma.
o P&c masazas pabeigSanas uzklajiet uz adas mitrinoSu losjonu vai ellu.

e  Mitra masaza:
©  Samitriniet otu un adu ar siltu Gideni.
o Uz otas uzklajiet nelielu daudzumu dusas Zelejas vai ziepes.
©  Maségjiet kermeni ar aplveida kustibam, Ipasu uzmanibu pievérsot vietam, kuram nepiecieSama intensivaka kopSana.
o Kad esat pabeidzis, noskalojiet kermeni un notiriet to ar Gdeni.

e  TiriSana un uzglabasana:
o Péc katras lietoSanas reizes riipigi noskalojiet otu zem tekosa tidens, lai nonemtu atlikusos kosmétikas lidzeklus un adu.
o Atstajiet otu labi védinama vieta, lai pilniba izzitu.
o Izvairieties no uzglabasanas mitras vietas, lai novérstu peléjuma veidosanos.

TEHNISKIE DATI
e  kopejais garums: 42 cm
e  Saru materials: Dabiga Skiedra
e  Roktura materials: koks

e  Papildu elementi: Caurums roktura gala ar auklu pakarSanai
DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltdzu, rtpigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® Nelietojiet otu uz bojatas vai iekaisusas adas.
® Higienas apsverumu dé] nekoplietojiet savu otu ar citiem cilvekiem.

®  Masazas laika izvairieties no parak liela spiediena, lai neraditu mikrotraumas.

e  Birstite nav rotallieta — neatstajiet to maziem bérniem nepieejama vieta bez uzraudzibas.
e Glabajiet otu sausa vieta, lai izvairitos no peléjuma veidoSanas.

e  Regulari firiet otu, lai novérstu baktériju un seéniSu uzkrasanos.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazem, Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kehapuhastus- ja massaazihari on mdeldud vereringe parandamiseks, surnud naha eemaldamiseks ja naha taastumise toetamiseks. Seda saab
kasutada nii kuivalt kui maérjana, vannis voi dusi all kiies. Selle pikk kéepide (42 cm) voimaldab mugavalt jouda raskesti ligipadsetavatesse
kohtadesse, nagu seljaosa. Looduslikud harjased ja masseerivad eendid toetavad tselluliidi véhenemist ja parandavad naha elastsust.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

KASUTUSJUHEND

e Ettevalmistus:
o Enne esimest kasutamist loputage pintsel jooksva vee all ja laske kuivada.

e  Kuiv massaaz:
©  Veenduge, et teie nahk oleks kuiv.
o Kasutage drnaid ringjaid liigutusi, alustades jalgadest ja liikudes siidame poole.
o Viltige liigset survet, et valtida nahadrritust.
o Pérast massaazi 16ppu kandke nahale niisutavat kreemi voi oli.

e  Mairg massaaz:
o Niisutage pintsel ja nahk sooja veega.
o Kanna pintslile vdike kogus dusigeeli voi seepi.
o Masseerige oma keha ringjate liigutustega, poorates erilist tahelepanu piirkondadele, mis vajavad intensiivsemat hooldust.
©  Kui olete 16petanud, loputage keha ja harjake veega.

e  Puhastamine ja ladustamine:
o Pérast iga kasutuskorda loputage pintsel pohjalikult jooksva vee all, et eemaldada kosmeetikajddgid ja nahk.
o Jatke pintsel hésti ventileeritavasse kohta taielikult kuivama.
o Viltige hoidmist niisketes kohtades, et véltida hallituse kasvu.

TEHNILISED ANDMED

e  kogupikkus: 42 cm

e  Harjaste materjal: naturaalne kiud

e  Kdiepideme materjal: puit

e Lisaelemendid: Kidepideme otsas auk nooriga riputamiseks
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vihenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.

®  Arge kasutage pintslit kahjustatud v&i drritunud nahal.

®  Arge jagage oma harja teiste inimestega hiigieenilistel pohjustel.

®  Viltige massaaZzi ajal liigset survet, et valtida mikrovigastusi.

e  Pintsel ei ole minguasi — véltige selle jatmist védikelaste kdeulatusse ilma jarelevalveta.

e  Hallituse véltimiseks hoidke pintslit kuivas kohas.
e  Puhastage harja regulaarselt, et valtida bakterite ja seente kogunemist.

® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Vaiiltige siiiiteallikaid: valtige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal {ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.



@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdtame endale Giguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Séetka za ¢iSCenje in masaZo telesa je zasnovana tako, da izbolj$a cirkulacijo, odstrani odmrlo koZo in podpira regeneracijo koZe. Uporablja se lahko
tako suho kot mokro, med kopanjem ali prhanjem. Njegov dolg rocaj (42 cm) vam omogoca udobno doseganje teZzko dostopnih mest, kot je hrbet.
Naravne Scetine in masazni izrastki podpirajo zmanjSanje celulita in izboljSujejo elasticnost koZe.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

NAVODILA ZA UPORABO
e  Priprava:
o Pred prvo uporabo copic sperite pod tekoco vodo in pustite, da se posusi.
e  Suha masaza:
©  Prepricajte se, da je vaSa koZa suha.
o Uporabljajte nezZne, krozne gibe, zacnite pri stopalih in se pomaknite proti srcu.
o Izogibajte se premocnemu pritisku, da ne bi draZili koZe.
o Po koncani masaZi koZo namazite z vlaZilnim losjonom ali oljem.
e  Mokra masaza:
Krtaco in koZo navlaZite s toplo vodo.
Na krtaco nanesite majhno kolicino gela za tuSiranje ali mila.
Masirajte telo s kroZnimi gibi, pri ¢emer bodite Se posebej pozorni na predele, ki zahtevajo intenzivnejSo nego.
Ko koncate, sperite telo in skrtacite z vodo.
iSCenje in shranjevanje:
Po vsaki uporabi copic temeljito sperite pod tekoco vodo, da odstranite ostanke kozmetike in koZe.
Krtaco pustite na dobro prezracenem mestu, da se popolnoma posusi.
Izogibajte se shranjevanju na vlaznih mestih, da preprecite nastanek plesni.

°
o o ofxo o oo

TEHNICNI PODATKI

e  skupna dolZina: 42 cm

e  Material Scetin: Naravna vlakna

e  Material rocaja: Les

e Dodatni elementi: Luknja na koncu rocaja z vrvico za obe3anje
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta prirocnik z navodili.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  SCetke ne uporabljajte na poskodovani ali razdraZeni koZi.

®  Zaradi higienskih razlogov svoje Scetke ne delite z drugimi ljudmi.

® Med masaZo se izogibajte premo¢nemu pritisku, da ne povzro¢ite mikroposkodb.
e Scetka ni igraca — ne pus&ajte je v dosegu majhnih otrok brez nadzora.

e  Krtaco hranite na suhem mestu, da preprecite nastanek plesni.

e  Redno distite krtaco, da preprecite kopicenje bakterij in gliv.

® (iScenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.



®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i pozar)

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poskodovan.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga doloc¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 an scuab glantachéin agus suathaireachta comhlacht deartha chun ctrsaiocht a fheabhst, craiceann marbh a bhaint agus tactd le hathghinitiint
craiceann. Is féidir é a Gsaid idir tirim agus fliuch, agus folcadh né cithfholcadh. Ceadaionn a laimhseail fhada (42 cm) duit diteanna deacair a bhaint
amach go compordach, mar shampla an chudl. Tacaionn guairi nadddrtha agus protrusions massaging le laghdu cellulite agus feabhsaionn sé
leaisteachas craiceann.

TIP
®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistid né iompar lochtach, déan teagmhdil le
beoline na seirbhise.
TREORACHA CHUN USAID
¢  Ullmhichan:
©  Sula n-uséidtear é den chéad uair, sruthlaigh an scuab faoi uisce reatha agus lig d6 tirim.
e  Suathaireacht tirim:
o Déan cinnte go bhfuil do chraiceann tirim.
o Bain Gsaid as gluaiseachtai milis, ciorclach, ag tosu ar do chosa agus ag bogadh i dtreo do chroi.
o Seachain an iomarca bru a chur i bhfeidhm chun greannu a sheachaint ar an gcraiceann.
o Tar éis duit an suathaireacht a chriochnt, cuir lotion tais n6 ola ar do chraiceann.
e  Suathaireacht fliuch:
©  Fliuch an scuab agus an craiceann le huisce te.
©  Cuir méid beag gléthach cith né galltinach ar an scuab.
o Massage do chorp i gluaisne ciorclach, ag tabhairt aird ar leith ar réimsi a dteastaionn ctiram nios déine orthu.
©  Nuair a bheidh ti criochnaithe, sruthlaigh do chorp agus scuab le huisce.
e  Glanadh agus stérail:
o Tar éis gach usdid, sruthlaigh an scuab go maith faoi uisce reatha chun aon chosmaidi agus craiceann até fagtha a bhaint.
o Fag an scuab in ait dea-aerailte chun a thriomt go hiomlan.
o Seachain st6rdil in iteanna tais chun fas munla a chosc.
SONRAI TEICNIULA

e fadiomlan: 42 cm

e Abhar bristle: Snaithin nadurtha

e  Laimhseail dbhar: Adhmad

e  Eiliminti breise: Poll ag deireadh an laimhsedla le sreang le haghaidh crochta
TREORACHA SABHAILTEACHTA




®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a tsaid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach.

® TFéadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsiti orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an tairge.
®  Na hiséid an scuab ar chraiceann damaiste nd irritated.
® Naroinn do scuab le daoine eile ar chiiiseanna slainteachais.

®  Seachain an iomarca brd le linn an massage chun micrea-ghortuithe a sheachaint.

e  Nibréagan é an scuab - seachain é a fhagail laistigh de rochtain leanai beaga gan mhaoirseacht.
e  Stordil do scuab in it thirim chun fs munla a sheachaint.
e  Glan do scuab go rialta chun cosc a chur ar bhailit baictéir agus fungais.

®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.
®  Coinnigh pacaistiu scragall an tdirge ar shitil 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagoiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.
®  Na huasaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain Usdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititila.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an téirge tsaidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, ar dhearadh agus ar shonrai tairgi gan fogra.

MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Ix-xkupilja tat-tindif tal-gisem u tal-massaggi hija mfassla biex ittejjeb i¢-¢irkolazzjoni, tnehhi 1-gilda mejta u tappoggja r-rigenerazzjoni tal-gilda.
Jista 'jintuza kemm niexef kif ukoll imxarrab, waqt 1-ghawm jew id-docca. Il-manku twil tieghu (42 ¢m) jippermettilek tilhaq b'mod komdu postijiet
difficli biex jintlahqu, bhad-dahar. Lanzit naturali u sporgenzi li jimmassaggjaw jappoggjaw it-tnaqqis tac-cellulite u jtejbu l-elasti¢ita tal-gilda.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU
e  Preparazzjoni:
o Qabel l-ewwel uzu, lahlah ix-xkupilja taht ilma gieri u halliha tinxef.
e  Massaggi niexef:
o Kun zgur li I-gilda tieghek hija xotta.
o Uza movimenti gentili u ¢irkolari, li tibda minn saqajk u timxi lejn galbek.
o Evita li tapplika wisq pressjoni biex tevita li tirrita 1-gilda.




©  Wara li tlesti l-massaggi, applika lotion jew zejt moisturizing fuq il-gilda tieghek.
e  Massaggi imxarrab:
o Xarrab ix-xkupilja u I-gilda b'ilma shun.
o Applika ammont zghir ta 'gel tad-docc¢a jew sapun fuq il-pinzell.
o Massaggi gismek f'movimenti ¢irkolari, billi taghti attenzjoni partikolari ghal zoni li jehtiegu kura aktar intensiva.
o Meta lest, lahlah gismek u xkupilja bl-ilma.
e  Tindif u hazna:
o Wara kull uzu, lahlah sewwa l-pinzell taht ilma gieri biex tnehhi kwalunkwe kozmetici u gilda li jkun fadal.
o Halli l-pinzell f'post ventilat tajjeb biex jinxef kompletament.
o Evita li tahzen f'postijiet niedja biex tevita t-tkabbir tal-moffa.

DEJTA TEKNIKA
e tul totali: 42 ¢m
e  Materjal tal-lanzit: fibra naturali
e  Materjal tal-manku: Injam

e  Elementi addizzjonali: Togba fit-tarf tal-manku bi spag biex jiddendlu
ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

® Tuzax il-pinzell fuq gilda bil-hsara jew irritata.

® Tagsamx il-pinzell tieghek ma' nies ohra ghal ragunijiet ta' igjene.

®  Evita wisq pressjoni wagqt il-massaggi biex tevita li tikkawza mikro-korrimenti.

e  Ix-xkupilja mhix gugarell - evita li thallih jintlahaq minn tfal zghar minghajr supervizjoni.
e  Ahzen il-pinzell tieghek f'post niexef biex tevita t-tkabbir tal-moffa.

e Naddaf il-pinzell tieghek regolarment biex tevita 1-akkumulazzjoni ta' batterji u fungi.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.

HR

Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.



PRIMJENA I OPIS

Cetka za ¢is¢enje i masazu tijela dizajnirana je za pobolj$anje cirkulacije, uklanjanje mrtve koZe i podupiranje regeneracije koZe. MoZe se koristiti i
suho i mokro, tijekom kupanja ili tuSiranja. Njegova duga rucka (42 cm) omogucuje vam da udobno dosegnete teSko dostupna mjesta, poput leda.
Prirodne Cekinje i masazZne izbocine potpomazu smanjenje celulita i poboljSavaju elasti¢nost koZe.

SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

UPUTE ZA UPORABU
e  priprema:
o Prije prve uporabe isperite ¢etku pod mlazom vode i ostavite da se osusi.
e  Suha masaza:
o Provjerite je li vam koZa suha.
o Koristite njezZne, kruzne pokrete, pocevsi od stopala i kre¢u¢i se prema srcu.
o Izbjegavajte prejaki pritisak kako biste izbjegli iritaciju koZe.
©  Nakon zavrSetka masaZe nanesite hidratantni losion ili ulje na koZu.
e  Mokra masaza:
o Navlazite ¢etku i koZu toplom vodom.
©  Nanesite malu koli¢inu gela za tuSiranje ili sapuna na cetku.
o  Kruznim pokretima masirajte tijelo, a posebnu paZnju posvetite podrucjima koja zahtijevaju intenzivniju njegu.
o Kada zavrsite, isperite tijelo i operite ga vodom.
e Ciscenje i skladistenje:
[e]
[e]
[e]

Nakon svake uporabe temeljito isperite Cetku pod mlazom vode kako biste uklonili ostatke kozmetike i koZe.
Ostavite kist na dobro prozracenom mjestu da se potpuno osusi.
Izbjegavajte skladiStenje na vlaznim mjestima kako biste sprijecili razvoj plijesni.

TEHNICKI PODACI
e  ukupna duZina: 42 cm
e  Materijal ¢ekinja: Prirodno vlakno
e  Materijal drSke: drvo

e Dodatni elementi: Otvor na kraju rucke sa Spagom za vjeSanje
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

®  Nemojte koristiti cetku na oStecenoj ili nadrazenoj koZi.

®  Ne dijelite svoju Cetku s drugim ljudima iz higijenskih razloga.

® Izbjegavajte prejaki pritisak tijekom masaZe kako ne bi doSlo do mikroozljeda.

e Cetka nije igratka — izbjegavaijte je ostavljati na dohvat male djece bez nadzora.

e Cuvajte svoju Cetku na suhom mjestu kako biste izbjegli razvoj plijesni.

e  Redovito Cistite svoju Cetku kako biste sprijecili nakupljanje bakterija i gljivica.

e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
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IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBakaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CIIacu00 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAAYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFIe MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCrIeunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXpaHUTe JJaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlepKalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MSIM, 10 CKOJIbKY
Heco6/ofieHre ero MHCTPYKLMIA MOXKeT NPe/iCTaB/IsATh YIPo3y )KU3HU WU 370POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUE

[IleTKa /715 OUMILIEHNS] U MacCaXka TeJla NpeJjHa3HavyeHa Jj1s1 y/IyydlleHuss KpoBoobpalllieHus], y/jaeHusi OMePTBEBLINX K/IE€TOK KOXXU U COZeHCTBUS ee
pereHepali. Ero Mo)KHO MCTIO/B30BaTh Kak B CyXOM, TaK W BO B/I&)KHOM BHUJe, BO BpeMsl NPUHATHUS BaHHBI WM Aylla. JInuHHas pyuka (42 cm)
M03BO/IsIeT C KOMGOPTOM A06MpaThCs [0 TPYAHOAOCTYIHBIX MeCT, HarpuMep, [0 CHMHbL. HarypajbHas LeTHHAa M MacCa)KHble BBICTYIIbI
CrocoOCTBYIOT YMEHBLIEHHUIO LIe/UTIO/ITA U TIOBBIIIAKT 3/IaCTHYHOCTD KOXKH.

KOHYMK

®  Heo0X0/1MO [TPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb NOCTABKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMbIX MOBPEXK/JEHUH.
e B (iyuae HenoysHOW MOCTaBKH WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHHs, BbI3BaHHbIe HeHaZJIeXallell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsSTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

NHCTPYKIINA ITO MTIPUMEHEHWEO

e [loaroroBka:
©  Tlepen mepBbIM KCIIO/Ib30BaHHEM IIPOMOITe LLETKY T107, IPOTOUHOM BOZIOM U fjaiiTe el BBICOXHYTb.

e  Cyxoit Maccax:
0 Ybepurech, 4To Ballla KOXKa Cyxasi.
©  [lenaiiTe MsITKHe KPyroBble ABIKEHNUs], HAUMHAs C HOT U [IBUTasiCh K CepALly.
©  He HajaBnuBaiiTe C/IMILIKOM CUIBHO, YTOOBI HE BbI3BATh Pa3/ipaKeHHe KOKH.
©  Tlocne 3aBepllleHHst Macca’ka HaHECHUTe Ha KOXKY YBJIaKHSIOILUM JIOCEOH WX Mac/Io.

e  BriaxHblil Maccax:
©  CMouuTe 1IeTKY U KOXKY TeIIol BOZAOM.
©  Hanecure Ha I1IeTKY HeOOJIbIIIOe KOJTMUEeCTBO TeJist A/1s1 ylla WA MbLia.
o MaccupyiiTe Teno KpyroBbIMHU [IBH)KEHUSIMY, Y/ie/Isisi 0c000e BHUMaHHe yuacTKaMm, TpebytoiiiumM 6osiee THTEHCUBHOTO yX0/a.
©  3aKOHUMB, OTIOJIOCHUTE TesI0 BOAOU U TIOUMCTUTe I1IeTKOM.

e  OumncTKa U XpaHeHHe:
o Tlocie KaX[Oro MCIO/b30BaHKs TIIATeNBHO MPOMBIBAKTE ILJETOUKY I107 MPOTOYHOM BOAOH, YTOOBI YZjaMUTh OCTAaTKW KOCMETHKH U

KOXKU.

©  OcraBbTe KUCTh B XOPOIIO MPOBETPUBAaEMOM MeCTe IO TTO/THOTO BBICBIXaHHUS.
o I36eraiiTe XpaHeHHs BO BIXHBIX MeCTax, YTOObI IPe/j0TBPaTUTL 00pa30BaHue M/IeCeHH.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  oOmias aymmHa: 42 cM

e  Marepuan meTvHbl: HatypasbHOe BOJIOKHO

e  Marepuan pykosaTKu: [lepeBo

e  JlomonHUTe/bHBIE 3/ieMeHThI: OTBepCTHe Ha KOHLIe PYYKH C BepeBOUKOM [Ijisl TIO/[BEILIUBAHUSI.

MNHCTPYKITHUA T10 BE3OITACHOCTH

o Hepe,q ycTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHKWEM H3/1e/1Us BHUMATE/IbHO IIPOUYTUTE JJaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCITyaTallhiu.

° ,ﬂaHHOE usgesie MOXXeT UCI10/1b30BaThCA A€TbMU B BO3paCTe OT 8 et u CTapiie, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHU4Ye€HHbIMU (bI/IBI/IqECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMH WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU /I C HEJOCTAaTKOM OITbITa WIN 3HAHWH TIpu YC/IOBWUH, UTO OHW HAaXOAATCA MO
MPpUCMOTPOM WJIH TTOJTYUW/IM UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3Z1e/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKalOLKe ITPpU 3TOM PHUCKU.

®  JleTsM He Clle/lyeT UrpaTh C U3Je/reM.

®  He ucrnosnb3yiiTe IeTKy Ha MOBPEXXA€HHON UM pa3/pa’keHHOI Koke.

® 113 coobpakeHHIi TUTHEHBI He JIe/IUTeCh CBOEH I{eTKO! C IPYTUMU JTFObMH.

®  [I36eraiiTe C/IMIIIKOM CHJILHOTO JJaB/IeHHUs BO BpEMsI MacCaka, UTOObI He BbI3BaTh MUKPOTPABMBI.

e  IlleTKa He B/ISIETCS UTPYIIKOM — He OCTaB/ISIHTe ee B MeCTax, JJ0CTYIHbIX Ma/JeHbKUM JeTsM 0e3 mprucMoTpa.

e  XpaHuTe KHCTb B CyXOM MecTe, uToObl H30exaTb 00pa3oBaHus I/IeCEHH.
e PeryssipHO uMCTHTE IIETKY, YTOOBI IPEOTBPaTUTh CKOIIEHHe 6aKTepuii 1 rpHOKOB.

®  [leTsM 3arpelaeTcsi IPOBOAUTE YUCTKY U TEXHHUeCKOe 00C/Ty>KuBaHue 6e3 prucMoTpa.
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Crnenure 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTIacHO.

XpaHuTe (hoIErUPOBAHHYIO YIIAKOBKY IIPOZYKTA B HEAOCTYITHOM IS ZieTel MecTe (OMacHOCTb yAYIIbs).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3rOpaHus: M30eraiiTe KOHTaKTa C laMEeHeM W/ yCTPOMCTBAMH, FeHepUPYIOLIMMH Terio (MOXKeT BbI3BaTh
rnoxkap).

3amuiriaiiTe U3geare oT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSMBIX COTHEUHbIX JIy4el, BbICOKON BJIAYKHOCTH, TOPIOUMX I'a30B, pACTBOPUTE/IEH.
JI71s1 YACTKY UCTIO/Bb3yHTe BAAXKHYIO TKaHb UM MSITKOe MOFOILiee CpeJiCTBO.

He ncrione3yiite MoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.

Ecsin Ge3omacHast 3KcIutyararus 60sibliie HeBO3MO)XKHA, PeKPaTUTe MCIIOJIBb30BaHKe U 3alljUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3onacHas sKcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTe/IbHOTO [1epHOofia BpeMeHH B Heb/IaronpHATHBIX YCIOBUSX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3al'IpEH.[aETCf{ HCI10/1b30BaTh H3/ie/e, eC/inu Kakasi-Tubo ero yacTb TMOBpeXAeHa.

Bcema PIC]'IOIII:ByﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTepPUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIH yIIaKOBOUHBIN MaTepHas cjieflyeT C[iaBaTh B IIYHKT YTHIN3aL{1 OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMH OpraHaMHU BJIACTH.
WHbopMaLo 0 BO3MOXXHOCTSX YTUIM3aLMK MCII0/Ib30BAHHOTO TIPOJYKTa MOXKHO TTOTyUUTh B OPraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/IeHHs
WY ropoga.

HSAEJIPI@ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HalldOHaJ/IbHbIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,ZLEJIPII>'I.

Mbi ocTaB/sieM 3a coboi MMpaBO BHOCUTH U3MEHEHUS B TEKCT, AHSaﬁH U NaHHbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapyUTe/JIbHOIO yBeJOMJIEHUSA.



